. SECURITY AGREEMENT No. MBC 230221_SA
™ Non-Negotiable — Private Between the Parties.

&
Parties: '
Debtor: Secured Party Creditor: Care of:
MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN® Narudvegen 242
NARUDVEGEN 242 2386] Brumunddal
[2386] BRUMUNDDAL : I\{auon of Norway
THE KINGDOM OF NORWAY :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©

(*MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN, and any and all
derivatives and variations in the spelling of said name.)

This Security Agreement is mutually agreed upon and entered into between the juristic person,
MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN® and any and all derivatives, and variations in the
spelling of said name except :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©, hereinafter jointly and severally “Deb-
tor”, and the living, breathing, flesh-and-blood Woman, known by the distinctive appellation :Marianne-
Borchgrevink: Claussen.©, hereinafter “Secured Party Creditor”, on the Twenty-third Day of the Second
Month in the Year of our Christ Two Thousand and Twenty-one.

In consideration for Secured Party Creditor:

~A, constituting the source, origin substance, and being, i.e. basis of “pre-existing claim”, from which
the existence of Debtor is derived, and the basis upon which Debtor functions as a transmitting utilicy,
i.e. serves as a conduit, granting Secured Party Creditor capacity for interacting, contracting, and ex-
changing goods and services in commerce with other artificial/juristic persons;

~B, constituting the source of Debtor’s assets, via the sentient existence, exercise of faculties, and
labour of Secured Party Creditor, which provides valuable consideration sufficient for supporting any
contract whatsoever that Debtor may execute and concerning which Debtor may be regarded as bound,
and;

~C, providing the security for payment of all sums now due and owing, and as might become due and
owing, by Debtor, Debtor for valuable consideration, does hereby and herewith Agree and Covenant
that Debrtor shall undertake the obligation of;

~D, functioning and serving as a transmitting utility for the benefit of the Secured Party Creditor,
granting Secured Party Creditor ability engaging in commerce with other juristic persons, and;

~E, indemnifying, defending, and holding Secured Party Creditor harmless from and against any and
all liability, claims, demands, orders, summonses, warrants, detainers, judgements, damages, costs,
losses, liens, levies, depositions, lawsuits, legal actions, penalties, fines, interest and expenses whatso-
ever both absolute and contingent, due and as might become due, now existing and hereafter arising,
howsoever evidence, suffered, incurred by, and imposed on Debror, and for whatever reason, purpose,
and cause whatsoever. Debtor, for valuable consideration, does also hereby and herewith expressly
acknowledge, consent, and agree that Secured Party Creditor can not and must not, under any
circumstance, nor in any manner whatsoever, be deemed an accommodation party, nor a surety,

for Debtor.
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Words Defined - Glossary of Terms

As used in this Security Agreement, the following words and terms are as defined in this section, non obstante:

Appellation. In this Security Agreement the term “appellation” means: A general term that introduces
and specifies a particular term which may be used in addressing, greeting, calling out for, and making
appeals of a particular living, breathing, flesh-and-blood Woman.

Conduit. In this Security Agreement the term “conduit” signifies a means: of the transmitting and
distributing energy and the effects/produce of labour, such as goods and services, via the name
“MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN®”, also known by any and all derivatives and varia-

tions in the spelling of said name of Debrtor except “:Marianne-Borchgrevink: Claussen.©”.

Secured Party Creditor. In this Security Agreement the term “Secured Party Creditor” means: the
living sentient Woman known by the distinct appellation :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©.

Debtor. In this Security Agreement the term “Debtor” means: MARIANNE BORCHGREVINK

CLAUSSENG, also known by any and all derivatives and variations in the spelling of said name except
:Marianne-Borchgrevink: Claussen.©.

Derivative. In this Security Agreement the term “Derivative” means: coming from another; taken from
something preceding; secondary; that which has nor the origin in itself, but obrains existence from
something foregoing and of a more primal and fundamental nature; anything derived from another.

Ens Legis. In this Security Agreement the term “Ens Legis” means: a creature of the law; an artificial

being — as contrasted with a natural Woman — such as a corporation, considered as deriving its existence
entirely from law.

:Marianne-Borchgrevink: Claussen.©. In this Security Agreement the term “Marianne-Borchgre-
vink: Claussen.©” means: a sentient, living being known by the distinctive appellation ““Marianne-
Borchgrevink: Claussen.©”. All rights are reserved regarding use of :Marianne-Borchgrevink: Claus-
sen.© Autograph Copyright©2021 by :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©.

MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN®. In this Security Agreement the term “MARI-
ANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN®” means the Trade-Name; MARIANNE BORCHGRE-
VINK CLAUSSENG®, and any and all derivarives and variations in the spelling of said name except

:Marianne-Borchgrevink: Claussen.©, Copyright©2021 by :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©. All
Rights Reserved.

Juristic Person. In this Security Agreement the term “juristic person” means: an abstract, legal entity
Ens Legis, such as a corporation, created by construct of law and considered as possessing certain legal
rights and duties of a human being; an imaginary entity, such as NAME, which, on the basis of legal
reasoning, is legally treated as a human being for the purpose of conducting commercial activity for
the benefit of a sentient, living being such as :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©

Living, h’;iatlung, flesh-and-blood Woman. In this Security Agreement the term “living, breathing,
flesh-and=blood Woman” means: the Secured Party Creditor, :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©, a

sentient, living being, as distinguished from an artificial legal construct, Ens Legis, i.c. a juristic per-
son, created by construct of law.
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Non obstante. In this Security Agreement the term “non obstante” means: words anciently used in

public and private instruments with the intent of precluding, in advance, any interpretation other
than certain declared objects, purposes.

Security Agreement. In this Security Agreement the term “Security Agreement” means: the written
express, Security Agreement No. MBC 230221_SA dated Twenty-third Day of the Second Month in
the Year of our Christ Two Thousand and Twenty-one, between Secured Party Creditor and Debror,
together with all modifications of and substitutions for said Security Agreement.

Sentient, living being. In the Security Agreement the term “sentient, living being” means: the Secu-
red Party Creditor, i.e. :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©, a living, breathing, flesh-and-blood
Woman, as distinguished from an abstract legal construct, such as an artificial entity, juristic person,
corporation, partnership, association, and the like.

Signature. In the Security Agreement the term “sentient, living being” means: “The act of putting
down a man’s name, at the end of an instrument to attest its validity, the name thus written. A “sig-
nature” may be written by hand, printed, stamped, typewritten, engraved, photographed, or cut from
one instrument and attached to another, and a signature lithographed on an instrument by a party is
sufficient for the purpose of signing it; it being immaterial with what kind of instrumenc a signature is
made” Blacks Law Dictionary 4th Edition. See also Uniform Commercial Code 2. Edition; UCC $3-
401 (b) (what is considered signature).

Signed. See UCC §1-201 (39) (what is considered signed).

Transmitting Utility. In this Security Agreement the term “transmitting utility” means: a conduit,

e.g. the Debror, i.e. MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN®.

UCC. In this Security Agreement the term “UCC” means: Uniform Commercial Code.

Blacks Law Dictionary. In this Security Agreement the term Blacks Law Dictionary means: the law
dictionary published by WEST PUBLISHING CO. The dictionary being a benchmark in defining

the meaning of words in a legal and juristic context.

Context. In this Security Agreement the term “Context” means: the parts or whole of a particular
contract and comprises those parts of text which immediately precede and follow it.

“There, every man is independent of all laws, except those prescribed by nature. He
is not bound by any institutions formed by his fellowmen without his consent.”

CRUDEN v. NEALE, 2 N.C. 388 (1796) 2 S.E. 70
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This is a cn‘n\lnuiug :\ccurily Agreement and perpetuares in effect until the deach, i.e. the permanent
cessation of all vital funcdion and faculties of Secured Party Creditor.

This Sccurl(y‘l\grccmcm‘ No. MBC 230221_SA is dated the Twenty-third Day of the Second Month
in the Year of our Christ Two Thousand and Twenty-one.

Debtort MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN®

MARIANNE BORCHGREVINK CLAUSSEN

Debtor’s signature

Secured Party Creditor accepts Debtor's
signature in accord with UCC§1-201 (39), 3-401 (b)

Secured Party Creditor: :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©

+ Harianne - Borchgrevi
Secured Party

ssen . ©
s autograph:

Autographed Copyright©2021 by :Marianne-Borchgrevink: Claussen.©. All Rights Reserved. No li-
ability is taken for errors and deficiencies.

Notar —- Folkedomstolen
Jylland, Nationen Danmark

Ders,

:Anders-bak: Niclsen.
Ridmand, COTSA.

Notarius Publicus "
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